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                       Vô độ

Đèn đỏ rượu xanh thời hiện đại 
Mê ma loạn vũ trò hoang dâm 
Phóng túng ma tính rời xa Thần 
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              Dứt ruột

Rượu là thuốc xuyên ruột
Nghiện rồi khó mà cai
Một ly giải phiền não
Mười chén quỷ đang cười
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                   Tầm

Mê mụ đường trần thế 
Gieo khổ nạn nơi nơi
Trước khi đến là Vương trên trời
Tìm
Đến thế gian vì Pháp
Cần tinh tấn
Đừng lỡ bước đường về
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             Cảm quan

Sinh ra trong khổ nạn
Nửa đời trắng đôi tay 
Một khi đắc Pháp vút cao bay
Mau
Làm cho tốt ba việc
Cứu chúng sinh
Đường về đừng lơi bước
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                         Si 

Đời người ngắn
Như ở trọ
Đừng quên nguyện phát ra khi đến
Dùng dằng trên đường danh lợi tình thù 
Bao giờ tỉnh ngộ quay về nhà 
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善
thiện

niàn

念
niệm

gāo

高
cao

yā

壓
áp

yuè

越
việt

zhēng

蒸
chưng

yuàn

怨
oán

shuí

誰
thùy

hái

還
hoàn

zài

在
tại

pò

迫
bách

hài

害
hại

zhuī

追
truy

chá

查
tra

jué

決
quyết

bú

不
bất

juàn

倦
quyện



12		

            Triều đỏ tan

Triều đỏ mạt vận hoa tàn rã
Điềm bại thiên tai tà đảng họa
Vì quyền vác mặt dày
Quan tham trên lối hiểm
Nhân tâm vô thiện niệm
Đàn áp oán càng tăng
Kẻ còn bức hại nữa
Truy xét quyết không buông

shǎo

少
thiểu

biàn

辯
biện

rú

如
như

yù

遇
ngộ

qiáng

強
cường

biàn

辯
biện

wù

勿
vật

zhēng

爭
tranh

yán

言
ngôn

xiàng

向
hướng

nèi

內
nội

zhǎo

找
trảo

yīn

因
nhân

shì

是
thị

xiū

修
tu

liàn

煉
luyện

yuè

越
việt

xiǎng

想
tưởng

jiě

解
giải

shì

釋
thích

xīn

心
tâm

yuè

越
việt

zhòng

重
trọng

tǎn

坦
thản

dàng

蕩
đãng

wú

無
vô

zhí

執
chấp

chū

出
xuất

míng

明
minh

jiàn

見
kiến
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shǎo

少
thiểu

biàn

辯
biện

rú

如
như

yù

遇
ngộ

qiáng

強
cường

biàn

辯
biện

wù

勿
vật

zhēng

爭
tranh

yán

言
ngôn

xiàng

向
hướng

nèi

內
nội

zhǎo

找
trảo

yīn

因
nhân

shì

是
thị

xiū

修
tu

liàn

煉
luyện

yuè

越
việt

xiǎng

想
tưởng

jiě

解
giải

shì

釋
thích

xīn

心
tâm

yuè

越
việt

zhòng

重
trọng

tǎn

坦
thản

dàng

蕩
đãng

wú

無
vô

zhí

執
chấp

chū

出
xuất

míng

明
minh

jiàn

見
kiến



14		                                                                

                    Thiểu biện

Nếu gặp cường biện chớ tranh ngôn 
Hướng nội tìm cớ là tu luyện 
Càng muốn giải thích càng nặng tâm
Thản đãng vô chấp xuất minh kiến 

xīn

新
tân

táng

唐
đường

rén

人
nhân

qīng

輕
khinh

shā

紗
sa

màn

曼
mạn

wǔ

舞
vũ

yǐ

旖
ỷ

nǐ

旎
nỉ

shēng

聲
thanh

gǔ

鼓
cổ

gǔ

古
cổ

fēng

風
phong

zài

再
tái

xiàn

現
hiện

fù

復
phục

xīng

興
hưng

zhōng

中
trung

tǔ

土
thổ
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xīn

新
tân

táng

唐
đường

rén

人
nhân

qīng

輕
khinh

shā

紗
sa

màn

曼
mạn

wǔ

舞
vũ

yǐ

旖
ỷ

nǐ

旎
nỉ

shēng

聲
thanh

gǔ

鼓
cổ

gǔ

古
cổ

fēng

風
phong

zài

再
tái

xiàn

現
hiện

fù

復
phục

xīng

興
hưng

zhōng

中
trung

tǔ

土
thổ
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Tân Đường nhân

Lụa bay múa điệu 
Trống nhạc dịu êm
Cổ phong tái hiện
Phục hưng Trung Nguyên

xiū

修
tu

liàn

煉
luyện

xíng

形
hình

shì

式
thức

bú

不
bất

jìn

進
tiến

sì

寺
tự

yuàn

院
viện

bú

不
bất

rù

入
nhập

shān

山
sơn

shàng

上
thượng

xué

學
học

gēng

耕
canh

zhòng

種
chủng

shàng

上
thượng

xià

下
hạ

bān

班
ban

zhí

直
trực

zhǐ

指
chỉ

rén

人
nhân

xīn

心
tâm

fǎ

法
pháp

shàng

上
thượng

xiū

修
tu

sú

俗
tục

shì

世
thế

jìng

淨
tịnh

lián

蓮
liên

è

惡
ác

bù

不
bất

zhān

沾
triêm
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xiū

修
tu

liàn

煉
luyện

xíng

形
hình

shì

式
thức

bú

不
bất

jìn

進
tiến

sì

寺
tự

yuàn

院
viện

bú

不
bất

rù

入
nhập

shān

山
sơn

shàng

上
thượng

xué

學
học

gēng

耕
canh

zhòng

種
chủng

shàng

上
thượng

xià

下
hạ

bān

班
ban

zhí

直
trực

zhǐ

指
chỉ

rén

人
nhân

xīn

心
tâm

fǎ

法
pháp

shàng

上
thượng

xiū

修
tu

sú

俗
tục

shì

世
thế

jìng

淨
tịnh

lián

蓮
liên

è

惡
ác

bù

不
bất

zhān

沾
triêm
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        Hình thức tu luyện

Không vào chùa cũng không vào núi
Đi làm cày cấy với đến trường
Trực chỉ nhân tâm tu theo Pháp 
Tịnh liên cõi thế ác không vương

yí

一
nhất

niàn

念
niệm

sú

俗
tục

shèng

聖
thánh

yì

一
nhất

xī

溪
khê

jiān

間
gian

jìn

進
tiến

tuì

退
thoái

liǎng

兩
lưỡng

chóng

重
trùng

tiān

天
thiên

yù

欲
dục

rù

入
nhập

lín

林
lâm

zhōng

中
trung

sì

寺
tự

yí

一
nhất

bù

步
bộ

shàng

上
thượng

yún

雲
vân

yān

煙
yên
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yí

一
nhất

niàn

念
niệm

sú

俗
tục

shèng

聖
thánh

yì

一
nhất

xī

溪
khê

jiān

間
gian

jìn

進
tiến

tuì

退
thoái

liǎng

兩
lưỡng

chóng

重
trùng

tiān

天
thiên

yù

欲
dục

rù

入
nhập

lín

林
lâm

zhōng

中
trung

sì

寺
tự

yí

一
nhất

bù

步
bộ

shàng

上
thượng

yún

雲
vân

yān

煙
yên
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             Một niệm

Tục cách Thánh lạch nước 
Tiến thoái hai tầng trời 
Chùa trong rừng muốn nhập
Một bước lên khói mây

má

麻
ma

fan

煩
phiền

bì

閉
bế

mù

目
mục

rù

入
nhập

hān

鼾
hãn

duàn

斷
đoạn

xīn

心
tâm

fán

煩
phiền

xǐng

醒
tỉnh

lái

來
lai

wàn

萬
vạn

shì

事
sự

cāo

操
thao

bù

不
bất

wán

完
hoàn

tiān

天
thiên

dì

地
địa

nán

難
nan

zǔ

阻
trở

zhèng

正
chính

fǎ

法
pháp

lù

路
lộ

zhǐ

只
chỉ

shì

是
thị

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

rén

人
nhân

xīn

心
tâm

lán

攔
lan
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má

麻
ma

fan

煩
phiền

bì

閉
bế

mù

目
mục

rù

入
nhập

hān

鼾
hãn

duàn

斷
đoạn

xīn

心
tâm

fán

煩
phiền

xǐng

醒
tỉnh

lái

來
lai

wàn

萬
vạn

shì

事
sự

cāo

操
thao

bù

不
bất

wán

完
hoàn

tiān

天
thiên

dì

地
địa

nán

難
nan

zǔ

阻
trở

zhèng

正
chính

fǎ

法
pháp

lù

路
lộ

zhǐ

只
chỉ

shì

是
thị

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

rén

人
nhân

xīn

心
tâm

lán

攔
lan
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                Phiền phức

Nhắm mắt ngủ khò phiền não dứt
Tỉnh lại muôn việc làm không xong
Trời đất khó cản đường Chính Pháp
Chỉ là đệ tử vướng nhân tâm
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tuì

退
thoái

zhě

者
giả

shēng

生
sinh

jìng

靜
tĩnh

guān

觀
quan

huán

寰
hoàn

yíng

瀛
doanh

shì

世
thế

shì

世
thế

biàn

變
biến

gēng

更
canh

rén

人
nhân

shēng

生
sinh

xì

戲
hý

mèng

夢
mộng

mí

迷
mê

zhě

者
giả

chī

癡
si

xīn

心
tâm

diān

癲
điên

tú

徒
đồ

rú

如
như

fēng

瘋
phong

fǎ

法
pháp

biàn

變
biến

gēng

更
canh

rén

人
nhân

guǐ

鬼
quỷ

qīng

清
thanh

yí

一
nhất

niàn

念
niệm

dìng

定
định

xià

下
hạ

zhōng

終
chung

shēng

生
sinh



24		

Người thoái thì sống

Lặng nhìn bốn biển 
Đời đời đổi thay 
Đời người hý mộng 
Người mê tâm si 
Kẻ điên dại cuồng 
Pháp cải biến 
Người quỷ rõ 
Một niệm định ra cả đời
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wǎng

往
vãng

nǎ

哪
na

táo

逃
đào

jí

急
cấp

jí

急
cấp

máng

忙
mang

máng

忙
mang

hòu

後
hậu

mén

門
môn

rào

繞
nhiễu

lā

垃
lạp

jī

圾
ngập

dào

道
đạo

bù

不
bất

gǎn

敢
cảm

jiàn

見
kiến

dào

到
đáo

fǎ

法
pháp

lún

輪
luân

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

hǎo

好
hảo

dǎ

打
đả

bù

不
bất

kuǎ

垮
khỏa

jiàn

見
kiến

yòu

又
hựu

pà

怕
phạ

gǎn

趕
cản

jǐn

緊
khẩn

táo

逃
đào

jiǔ

九
cửu

píng

評
bình

jīng

驚
kinh

bào

爆
bạo

xié

邪
tà

dǎng

黨
đảng

kuǎ

垮
khỏa

diào

掉
điệu



26		

                     Trốn đi đâu

Vội vội vàng vàng vòng cửa sau
Lối bỏ rác 
Không dám nhìn lên Pháp Luân Đại Pháp hảo 
Đánh không đổ 
Thấy thì kinh 
Trốn khẩn cấp 
Cửu Bình nổ chấn kinh tà đảng sập

jiě

解
giải

tǐ

體
thể

léi

雷
lôi

dà

大
đại

míng

鳴
minh

yǔ

雨
vũ

bù

不
bất

tíng

停
đình

tiān

天
thiên

fān

翻
phiên

dì

地
địa

fù

覆
phúc

sù

肅
túc

xié

邪
tà

líng

靈
linh

bǎi

百
bách

nián

年
niên

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

yì

一
nhất

zhāo

朝
triêu

qù

去
khứ

fēng

風
phong

yǔ

雨
vũ

guò

過
quá

hòu

後
hậu

tiān

天
thiên

jí

即
tức

míng

明
minh
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jiě

解
giải

tǐ

體
thể

léi

雷
lôi

dà

大
đại

míng

鳴
minh

yǔ

雨
vũ

bù

不
bất

tíng

停
đình

tiān

天
thiên

fān

翻
phiên

dì

地
địa

fù

覆
phúc

sù

肅
túc

xié

邪
tà

líng

靈
linh

bǎi

百
bách

nián

年
niên

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

yì

一
nhất

zhāo

朝
triêu

qù

去
khứ

fēng

風
phong

yǔ

雨
vũ

guò

過
quá

hòu

後
hậu

tiān

天
thiên

jí

即
tức

míng

明
minh



28		

                    Giải thể

Sấm nổ vang 
Mưa không ngừng 
Diệt sạch tà linh long trời đất  
Ma đỏ trăm tuổi hễ trừ hết 
Gió mưa qua đi trời sáng trong
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zhǐ

只
chỉ

wèi

為
vị

zhè

這
giá

yì

一
nhất

huí

回
hồi

chāo

超
siêu

yuè

越
việt

shí

時
thời

kōng

空
không

zhèng

正
chính

fǎ

法
pháp

jí

急
cấp

jù

巨
cự

nàn

難
nạn

zhì

志
chí

bù

不
bất

yí

移
di

xié

邪
tà

è

惡
ác

fēng

瘋
phong

kuáng

狂
cuồng

bù

不
bất

mí

迷
mê

tú

途
đồ

chú

除
trừ

è

惡
ác

zhǐ

只
chỉ

dāng

當
đương

bǎ

把
bả

chén

塵
trần

fú

拂
phất

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

zǒu

走
tẩu

zhèng

正
chính

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

lù

路
lộ

guāng

光
quang

zhào

照
chiếu

tiān

天
thiên

dì

地
địa

è

惡
ác

jìn

盡
tận

chú

除
trừ

fǎ

法
pháp

tú

徒
đồ

jīng

精
tinh

jìn

進
tấn

hán

寒
hàn

zhōng

中
trung

méi

梅
mai

wàn

萬
vạn

gǔ

古
cổ

jiān

艱
gian

xīn

辛
tân

zhǐ

只
chỉ

wèi

為
vị

zhè

這
giá

yì

一
nhất

huí

回
hồi



30		

          Chỉ vì một lần này

Siêu việt thời không Chính Pháp khẩn
Cự nạn chí không buông
Không lạc lối trước tà ác cuồng
Trừ tà ác chỉ như phủi bụi
Đệ tử đi chính đường Đại Pháp
Sáng chiếu đất trời tận trừ ác
Đệ tử Đại Pháp tinh tấn tựa hàn trung mai
Khổ ải vạn năm chỉ vì một dịp này
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shēn

身
thân

bài

敗
bại

fēng

瘋
phong

kuáng

狂
cuồng

wú

無
vô

zhì

智
trí

xié

邪
tà

què

卻
khước

pà

怕
phạ

shì

事
sự

pò

迫
bách

hài

害
hại

hǎo

好
hảo

rén

人
nhân

wú

無
vô

xiū

羞
tu

wú

無
vô

chǐ

恥
sỉ

tāo

掏
đào

shū

梳
sơ

zi

子
tử

chàng

唱
xướng

zhe

著
trước

chī

吃
cật

tān

貪
tham

yù

慾
dục

zhuàng

壯
tráng

qǐ

起
khởi

huāng

荒
hoang

yín

淫
dâm

shì

事
sự

hàn

漢
hán

jiān

奸
gian

mài

賣
mại

guó

國
quốc

pān

攀
phàn

huā

花
hoa

zhī

枝
chi

chǒu

醜
xú



32		

huài

壞
hoại

dào

到
đáo

cǐ

此
thử

mìng

命
mệnh

zhù

註
chú

dìng

定
định

sǐ

死
tử
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                 Thân bại

Điên cuồng bất trí 
Tà mà đê hèn 
Vô liêm vô sỉ bức hại người lành 
Móc lược ra 
Hát lúc ăn 
Tham dục hăng bày trò dâm đãng 
Hán gian bán nước hám gái đẹp
Xú
Nát đến thế 
Mệnh 
Ắt phải vong

huài

壞
hoại

dào

到
đáo

cǐ

此
thử

mìng

命
mệnh

zhù

註
chú

dìng

定
định

sǐ

死
tử
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zāi

災
tai

nàn

難
nạn

wèi

為
vị

hé

何
hà

duō

多
đa

rén

人
nhân

huò

禍
họa

tiān

天
thiên

zāi

災
tai

hé

何
hà

shí

時
thời

liǎo

了
liễu

yīn

因
nhân

yóu

由
do

zhī

知
tri

duō

多
đa

shǎo

少
thiểu

qiáng

強
cường

fēng

風
phong
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            Vì sao nhiều tai nạn

Thiên tai nhân họa bao giờ hết 
Biết được mấy căn nguyên  
Bão lớn sóng thần động đất rung  
Chúng sinh vô đức tự mình gieo tai họa 
Nhân nghĩa lễ tín đều không có
Chỉ vì nhân tâm đổi thay 
Thói đời sa sút chúng hùa theo 
Các loại tai ương treo trên đầu lơ lửng  
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            Tái tạo càn khôn 

Tái tạo càn khôn chính đại khung 
Xung phá hết trở lực trùng trùng
Chính Pháp đâu chỉ trừ bụi cũ 
Đồng hóa canh tân nhập đại hồng
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             Thấy điều thiện

Trung Nguyên đại địa đầy khí yêu 
Chân tướng Đại Pháp truyền mọi ngõ
Chúng sinh được cứu tâm dần tỏ 
Dân cảnh thanh tỉnh thấy không ngăn
Đại chúng đều biết đảng tà hết 
Người người đàm luận sự bạo tàn 
Kẻ ác người xấu tìm đường thoái
Truyền thống quay về chính Trung Nguyên
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             Xem Thần Vận

Màn lớn kéo lên thấy Thiên đường 
Thần Phật Bồ Tát sắc mây lành
Chiêng trống vang lừng cất tiên nhạc 
Thiên nga khởi vũ chúng thần nâng
Kim Cương La Hán các Thiên vương 
Nền trời cầu vồng khí thế cường
Pháp quang từ bi dung khán giả 
Sửng sốt cường năng năm nghìn năm
Bất giác trôi qua như giấc mộng 
Thân trong tiên cảnh nơi Phật Thần 
Cảm ân chuyến này như đắc độ 
Ngày ngày mong mỏi dịp sang năm 
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         Nhập thánh cảnh

Trảng cỏ xanh  
Điện đình đẹp 
Thân nhập trong cảnh nơi Thần Phật 
Tâm tĩnh thiện niệm sinh  

Chuông gió ngân
Khói hương vương
Lưu luyến quên về không muốn bước 
Không tu đợi bao giờ
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                Hoàn nguyên

Chân thể trẻ trung thọ vô hạn 
Thân vô thời không giữ thiên cương 
Vì cứu đại khung truyền Thiên Pháp 
Nghiệp của chúng sinh một mình mang 
Vô lượng chúng nghiệp thành nạn lớn
Tóc đã ngả sương thân tổn thương 
Kết thúc Chính Pháp bản tôn hiển 
Hồng ân uy nghiêm trấn thập phương

shén

神
thần

zài

在
tại

shì

世
thế

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

lái

來
lai

gè

各
các

bāng

邦
bang

duō

多
đa

shǎo

少
thiểu

shèng

聖
thánh

tú

徒
đồ

bǎ

把
bả

nàn

難
nạn

dāng

當
đương

shī

師
sư

chuán

傳
truyền

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

jiù

救
cứu

cāng

蒼
thương

shēng

生
sinh

gè

各
các

xiǎn

顯
hiển

qí

奇
kỳ

néng

能
năng

chú

除
trừ

huò

禍
họa

yāng

殃
ương

zhù

助
trợ

shī

師
sư

jiù

救
cứu

dù

度
độ

shì

世
thế

jiān

間
gian

zhòng

眾
chúng

gōng

功
công

chéng

成
thành

yuán

圓
viên

mǎn

滿
mãn

gè

各
các

yì

一
nhất

fāng

方
phương



	 47

shén

神
thần

zài

在
tại

shì

世
thế

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

lái

來
lai

gè

各
các

bāng

邦
bang

duō

多
đa

shǎo

少
thiểu

shèng

聖
thánh

tú

徒
đồ

bǎ

把
bả

nàn

難
nạn

dāng

當
đương

shī

師
sư

chuán

傳
truyền

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

jiù

救
cứu

cāng

蒼
thương

shēng

生
sinh

gè

各
các

xiǎn

顯
hiển

qí

奇
kỳ

néng

能
năng

chú

除
trừ

huò

禍
họa

yāng

殃
ương

zhù

助
trợ

shī

師
sư

jiù

救
cứu

dù

度
độ

shì

世
thế

jiān

間
gian

zhòng

眾
chúng

gōng

功
công

chéng

成
thành

yuán

圓
viên

mǎn

滿
mãn

gè

各
các

yì

一
nhất

fāng

方
phương



48		

           Thần tại thế gian

Đệ tử Đại Pháp từ các nước  
Bao nhiêu Thánh đồ gánh đỡ nạn   
Thầy truyền Đại Pháp cứu thương sinh  
Hiển lộ kỳ năng trừ tai ương  
Trợ Sư cứu độ thế gian chúng  
Viên mãn xong về phương của mình 
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                 Ai biết

Bậc Thánh mang nhân thân 
Thiên địa tôn xưng Thần 
Ngủ như chủ vạn Thần
Tỉnh giấc là bán nhân
Ăn đồ ăn trần thế 
Xuất ngôn Pháp kinh Thần 
Hiệu lệnh Thiên Luân chuyển 
Chính khí trấn phách hồn
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                      Trợ Sư 

Quần hùng tập kết trong dòng lớn
Giai tầng hành nghiệp bất tương đồng
Đệ tử Đại Pháp là chỉnh thể
Trợ Sư Chính Pháp cản tà phong
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              Kiếp

Thiên thể đang trùng tổ 
Càn khôn hiện hình tàn 
Đại kiếp đến trước mắt 
Chúng Thần đều khóc than 
Hồng Chủ xuất một niệm 
Thuần tịnh như tiên thiên 
Chính Pháp thành hay bại 
Chúng sinh ngọc trong tâm 
Cựu thế khởi can nhiễu 
Trần thế nảy hồng sơ 
Cứu người hễ đủ số 
Tà ác nhất loạt trừ
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Khóa chặt lương tri

Thân ở trong trần thế
Lương tri chớ buông lơi
Thiện ác định tương lai
Chớ tô hồng tà đảng
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                 Tân thế kỷ 

Đại Pháp khai truyền kinh thiên địa
Ngụy biện tà thuyết trốn biệt tăm
Ác đảng tà giáo một khi tan 
Pháp Luân xoay xuất tân thế kỷ
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           Càng thêm diễm lệ 

Chẳng đua thanh tú với muôn hoa 
Lặng đứng trong hàn hương tản xa 
Cuồng phong vùi dập mười năm ấy 
Trời càng sáng 
Cành tuyết tan mai nở khắp vườn
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Chân tướng có thể giải ưu lo

Đời người tranh đấu bao giờ dứt
Là phú là bần tựa cỏ thu
Chúng sinh hạ thế vì chi nhỉ
Chân tướng hóa giải tâm âu lo
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                Cứu thế nhân

Giảng thanh chân tướng đuổi lạn quỷ
Quảng truyền Cửu Bình thoái đảng tà 
Chính niệm cứu độ người cõi thế 
Vạch trần dối trá 
Giải khai trong tâm 
Không tin lương tri gọi không về
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         Pháp khai thiên địa

Mặt trời lên sắc ánh khắp trời
Xa trông trăng khuyết khuất mờ mây
Đại Pháp giải trăm năm họa đỏ
Không tin đều đến
Chân tướng đại hiển
Thiên địa lại khai tân kỷ nguyên
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             Chùa Long Tuyền 

Một bước dài lên đến thiên đình
Khung lư chính khí phóng quang minh
Chuông Pháp trống Pháp trừ tà xấu
Chính Pháp chân kinh là tổ đình

Chuông gió rung lên trong gió nhẹ 
Hương khói bay hóa giải u minh 
Trùng trùng Thiên Thần hộ Đại Pháp
Một chùa dẫn theo vạn chùa hành
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                       Dừng lại

Bỏ đầu chặt đuôi chao dầu 
Rán thịt rồng 
Ngạ quỷ ngục Vô gián không chừa chút xương 
Trăm năm cuồng 
Đấu trời đất 
Tướng trộm cướp 
Giải thể ma đỏ chúng sinh giải tâm sầu
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                Cứu thiên khung

Pháp trụ thông thiên han rỉ lổ loang  
Vương Chủ các khung đã suy đã lão 
Một niệm động trời vũ trụ tái tạo
Ý như kim cương lực cản sóng cuồng
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                 Thần Vận

Trên sàn ca múa động càn khôn 
Dàn nhạc tơ đàn vạn ngựa bon 
Diệt cựu thế lực lầu đỏ sụp 
Từ bi cam lộ đất trời xuân
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          Bão Luân

Hai tay ôm lấy Luân 
Đỉnh thiên độc tôn đứng 
Trí huệ nhìn thế gian 
Hoàn cầu nhỏ như trứng 
Tam giới ở dưới chân 
Nhìn thế nhân bụi ngập 
Xuất thế khó vì sao 
Tâm chấp trước khó dứt
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                   Hoán địa

Hồng thế cận
Truyền tin vui 
Đại hồng ấn trôi khỏi Thần Châu 
Một sớm chính quyền tà nước cuốn về Đông 
Xuân về Đại lục trăm hoa thấm
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     Uống thuốc của lang sói

Văn hóa tà đảng trái Đạo Trời 
Từ nhỏ thấm nhuần mẹ đảng nuôi 
Cần biết quan niệm dị thường xấu
Làm người đâu với đảng phải hiếu 
Trộm lừa sắc đấu phỉ cộng rồi
Chớ bán năm hào phẩm cách người 
Gián điệp thối tha đồng bào thẹn 
Mỗi niệm mỗi hành quỷ đang cười
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         Triều đỏ ngày tàn

Triều đỏ ngày tàn kịch hạ màn 
Trước tiên là hủ bại mục nát
Chính quyền tà đổ dân oán thán 
Họa khắp nơi 
Cải tử hoàn sinh đã hết bài
Chúng sinh tỉnh ra có chính nghĩa 
Toàn dân tam thoái ác đảng quỵ 
Cùng hiệp lực 
Văn minh nghìn xưa lại dựng lên
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                   Tái chuyển

Pháp Luân tái chuyển sơn hà biến 
Tịnh hóa đất trời 
Người xuất thiện niệm 
Truyền thống phục hồi 
Càn khôn mọi sự chân tướng hiển 
Phật Đạo Thần Tiên trên thế gian 
Trừ sạch tà niệm người quy chính 
Đại nguyện vẹn toàn
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                   Văn minh Trung Hoa là gì	

Liên miên vận động 
Mưa máu gió tanh 
Tiêu diệt đều là văn hóa tinh anh 
Cách mạng Văn hóa hủy văn vật 
Khiến đời sau quan niệm bất chính lịch sử sai sự thật 
Đảng có thể tùy ý nhồi nhét dối gian
Mục đích rõ ràng hệ thống tinh vi vận hành
Ai khiến các người tiến dẫn đảng về như không có mắt
Người là kiệt tác của Thần 
Không phải binh lính hậu duệ xích long
Trung Quốc không phải Trung Cộng 
Chớ nghe nhìn lẫn lộn 
Văn hóa đảng là tà thuyết 
Trung Quốc vốn có năm nghìn năm nền tảng 
Đó mới là kết tinh của văn hóa Trung Hoa
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        Âm dương đảo ngược 

Thói đời hư hại âm dương đảo 
Đường đường nam tử chẳng ra nam  
Rụt rè không quyết như nữ giới 
Bụng dạ hẹp hòi quá yếu mềm

Nữ nhân sắc sảo thích ngang ngược 
Khắt khe nóng nẩy chủ gia đình 
Còn đâu thanh tú cùng hiền thảo 
Nhu mị ngầm che kỹ nữ hình
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                  Chính Pháp

Một niệm chấn kinh ngoài vũ trụ 
Muốn cứu chúng sinh dẹp hại đi 
Trùng trùng hủ bại cựu thế cản 
Thân nhập trần thế thấy càng suy 
Thẳng đường Chính Pháp từ thiên đỉnh 
Bất chính phụ diện diệt sạch sanh 
Trời cao muốn biến ai dám cản 
Tái tạo càn khôn vĩnh viễn thành
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       Ngả mình ở trường đình

Nằm nghỉ trường đình lim dim mắt 
Đầu gối sườn non chân đỉnh non 
Rồng bay phượng triển tiên nga múa 
Đến ngày quy vị cưỡi trường phong
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                        Coi khinh

Ban đầu cảnh báo tên xấu chớ bức hại 
Tà đảng sụp đổ truy tội ngươi làm sao
Thế lớn qua đi ngươi hết đường chạy trốn  
Miệng phun độc kia có nhanh bằng trảm đao

wú

無
vô

tí

題
đề

huā

花
hoa

suī

雖
tuy

hǎo

好
hảo

rén

人
nhân

xīn

心
tâm

cán

殘
tàn

yuè

月
nguyệt

zài

再
tái

yuán

圓
viên

dé

得
đắc

jiù

救
cứu

nán

難
nan

dà

大
đại

dì

地
địa

fèi

廢
phế

tiān

天
thiên

jiàng

降
giáng

zuì

罪
tội

kàn

看
khán

jiǔ

九
cửu

píng

評
bình

pò

破
phá

mí

迷
mê

lán

嵐
lam



	 97

wú

無
vô

tí

題
đề

huā

花
hoa

suī

雖
tuy

hǎo

好
hảo

rén

人
nhân

xīn

心
tâm

cán

殘
tàn

yuè

月
nguyệt

zài

再
tái

yuán

圓
viên

dé

得
đắc

jiù

救
cứu

nán

難
nan

dà

大
đại

dì

地
địa

fèi

廢
phế

tiān

天
thiên

jiàng

降
giáng

zuì

罪
tội

kàn

看
khán

jiǔ

九
cửu

píng

評
bình

pò

破
phá

mí

迷
mê

lán

嵐
lam



98		

                  Vô đề 

Hoa tuy đẹp nhân tâm tàn
Trăng dù tròn khó đắc cứu
Đại địa phế trời giáng tội 
Đọc Cửu Bình phá màn mê
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              Tặng thế nhân 

Nguyện vì đắc Pháp làm thế nhân 
Đại Pháp khai truyền chẳng nhận Thần
Truyền đơn chân tướng sao không đọc
Tà đảng dối lừa ngu bất nhân 
Pháp đồ tâm huyết gọi không tỉnh 
Cơ duyên hễ qua lỡ thời gian 
Thiên cơ hiển lộ kinh hồn hối 
Đại kiếp khẩn theo đóng Thiên môn
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Trên đường lưu diễn 

Xe trên đường nghìn dặm 
Thần quang bảo hộ ngoài 
Ai ngồi trong xe đó 
Lưu diễn cứu độ người 
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       Thăm Hồng Thạch Sơn 

Trời đất già đi năm tháng tàn 
Hồng Sơn thần thái thực phong quang
Có ai ngoài Thành Trụ Hoại Diệt 
Hình tàn phong hóa khó bảo toàn
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          Ngắm núi

Mịt mờ một dải núi 
Bầu trời ngút mây mù
Lên cao biết bao xa
Chư Tiên ngự trong núi
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            Ai đúng ai sai

Người tu luyện 
Tự tìm lỗi 
Bỏ nhiều nhân tâm các chủng loại
Chớ rớt trước lớn nhỏ quan ải
Cái đúng là họ 
Cái sai là mình 
Gì mà tranh
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                  Thiện ác tự mình chọn

Tôi chỉ mong cho bạn thoát khỏi kiếp nạn
Chân tướng là điều bạn từ xưa hằng mong 
Trong thế gian đầy ắp văn hóa đảng 
Đừng lại bị bịt mắt bởi những lời lừa dối thế gian 
Trọng yếu là đi thật tốt đường tương lai
Giữa thiện và ác người đều phải tự chọn
Bởi vì Thiên thể đang trong kịch biến 
Bởi vì những cái cũ đang giải thể rồi
Bởi vì cần phải kiểm nghiệm khi bước sang tương lai 
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                             Tuyển chọn

Bạn hỡi
Điều tôi nói là nguyện xưa của bạn 
Chân tướng mở ra chân niệm của con người
Khi ký ức từ lâu bị bụi trần phong bế được đả khai
Thì thệ ước từ tiền sử sẽ khiến bạn thực hiện
Đừng bị những dối trá trong đàn áp lừa bịp
Liễu giải chân tướng là then chốt của sinh mệnh
Tôi hy vọng chúng sinh thoát khỏi kiếp nạn
Giữa thiện và ác Thần đang thực thi
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Cơ duyên trong chớp mắt

Đại kịch năm nghìn niên
Trung Nguyên đài diễn chính 
Luân hồi đời đời chuyển
Cay đắng và ngọt bùi
Thường hỏi sao trăng tròn
Đường đời bao xa nhỉ
Ta vốn từ đâu đến
Trần thế sao hiểm nguy
Thiên địa Pháp tạo nên
Đến thế gian kết duyên  
Luân hồi đang đợi Pháp
Trong khổ mà tiêu nghiệp
Mạt kiếp Thần sẽ đến
Cứu độ giải tiền duyên
Đời đời vì nguyện ấy
Chịu khổ ải nghìn niên
Cơ duyên không dài thêm  
Được mất trong chớp mắt
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                           Ta là ai 

Trời đất mênh mang ta là ai 
Nhớ không rõ bao lần luân hồi 
Mê mang vô trợ trong nạn khổ 
Tâm mòn mỏi mong đợi 
Trong đêm tối nhỏ lệ tang thương 
Cho đến khoảnh khắc thấy chân tướng 
Cho đến khi Đại Pháp vang tai như sấm 
Ta minh bạch mình là ai 
Ta biết trên đường Thần phấn khởi thẳng truy
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                                 Từ bi 

Bạn có biết vì sao tôi giảng chân tướng cho bạn 
Không phải bảo bạn giống như tôi 
Càng không có ý cải biến tín ngưỡng của bạn 
Chỉ mong bạn minh bạch thủ đoạn Sa-tăng lừa người 
Từ bi khiến tôi không muốn nhìn thấy 
Bạn gặp tai ương cùng hồng ma 
Trời tất diệt hồng ma 
Thần bảo tôi cứu độ một phương này
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                           Vì sao cự tuyệt

Bạn hỡi bạn có nhớ 
Chúng ta đều là khách từ Thiên thượng 
Đang chờ đợi ai trong luân hồi 
Giữa mịt mờ điều tìm kiếm là gì 
Có còn khắc trong tâm lời thề trước khi hạ thế  
Đối diện chân tướng vì sao cự tuyệt 
Đệ tử Đại Pháp không sai 
Pháp Luân Công không sai
Là Thần đang thực hiện lời hứa của Ngài
Những gì chúng sinh chờ đợi và lo lắng đều đang thực hiện 
Từ bi là trạng thái vĩnh hằng của Thần 
Thời gian chớp mắt đã qua
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        Tìm chân tướng

Mênh mang trời và đất
Thế nhân hướng phương nào 
Trong mê không biết đường
Dẫn hướng có chân tướng  
Giàu nghèo cũng như nhau
Đại nạn không chỗ trốn
Lưới mở có một mặt
Hãy tìm chân tướng mau
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     Đời đời vì đời này

Luân hồi trong hồng trần
Trong mê khóa bản tính 
Pháp đồ chịu ma nạn
Bị hủy là chúng sinh
Cùng chúng sinh Thiên thượng
Chờ đợi Pháp hạ trần
Thân tại nhân thế gian
Chớ bị lừa che mắt
Chân tướng đèn chỉ đường
Có kỳ công cứu thế 
Chúng sinh vì Pháp đến 
Đời đời vì đời này
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                       Vì nghĩa không lùi

Đời người vì sao luôn là khổ 
Tranh đấu càng không hạnh phúc đâu 
Chúng ta đến từ nơi đâu 
Trong tìm kiếm trái lại đi lạc lối 
Người vì sao sinh ra 
Không ai có thể nói rõ 
Tu luyện khiến tôi hiểu lý 
Tại sao bức hại hướng vào Đại Pháp đồ 
Vì chúng tôi đã đi trên đường Thần chỉ ra 
Chúng tôi đã biết vì sao con người khổ 
Liễu ngộ quy túc của sinh mệnh 
Hiểu rõ thành trụ của vũ trụ 
Nhồi nhét không còn là chân lý 
Bức hại càng không thể khiến tôi hồ đồ 
Chính niệm khiến tôi đi trên con đường của Thần vì 
nghĩa không lùi
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      Cứu người chính là Thần

Đệ tử Đại Pháp cứu thế nhân
Câu câu từ bi thấu chân thành 
Tà luận vô thần là lừa dối  
Triều đỏ chảy hướng cửa vô sinh
Trong nguy nạn người đang cầu cứu
Phía minh bạch mong muốn sinh tồn
Giải cứu chúng sinh truyền chân tướng  
Bảo tôi cứu người chính là Thần
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luàn
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               Giải ưu

Thời gian như nước chảy
Nhân sinh đều mang sầu
Đời đời vì sao đến
Kiếp kiếp đều đang cầu
Hỏi trời trời không nói
Nhìn trăng mù ngập đầu
Mê biết ai mà hỏi 
Chân tướng giải âu lo 
Loạn thế truyền Đại Pháp
Nhất định có nguyên do
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                  Đánh thức

Thiên cổ nhân gian một đài diễn
Nơi nơi luân hồi chuyển lại qua 
Đời đời vai diễn không đồng nhất
Bao nhiêu mồ hoang trải gió mưa 
Vọng nhìn trời cao trời không nói
Bao nhiêu ân oán đều là mê
Kịch lớn nhân sinh vì ai diễn
Chân ngã là ai đến chốn này
Đại Pháp hồng truyền hoàn vũ rực 
Thần công đánh thức muôn vạn ức
Ma nạn theo ta ngự trường xa 
Giảng chân tướng ta cứu người gấp
Đại Đạo thông thiên một mạch qua
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Chỉ có chân tướng mới có thể giải cứu

Thói đời suy bại vào cuối thu
Văn minh năm nghìn hoa tàn lụi  
Nhân tâm khác xưa vạn tượng loạn
Đại nạn tới ai có thể cứu cho
Mạt thế Pháp truyền có nguyên do
Vô đạo tướng bại không lâu nữa
Thiện ác chính tà đang phân rõ  
Thần mong được cứu là người lành
Cam lộ rải khắp cõi thế gian
Khắp toàn cầu phúc âm chân tướng  
Lưới mở một mặt mau tìm kiếm
Chỉ có chân tướng có thể giải cứu đây
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                Liễu giải chân tướng

Trải qua phiêu bạt từ thiên cổ
Mê lạc trong hồng trần đấu tranh
Mê hoặc con người trong hiện thực 
Thệ ước từ viễn cổ đã quên
Đại Pháp mà chúng sinh đang chờ đợi bị bôi nhọ 
Tại sao lại tát nước theo mưa
Thần đang mở lưới một mặt 
Chân tướng có thể mở khóa của mê mờ
Đừng nên lại lần lữa sa đà 
Hãy tìm về cái tôi chân chính
Bước khỏi vòng xoáy của dối trá
Liễu giải chân tướng
Đó là giao phó mà bạn chờ đợi đã lâu
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                          Chúng ta biết

Chúng ta biết vạn năm hồng trần
Mục đích vì để chờ đợi Phật Thần 
Trang cuối của lịch sử đã đến  
Ánh quang huy của Chân Thiện Nhẫn rọi sáng non cao biển lớn
Giao đấu chính tà diễn ra động phách kinh tâm
Bức hại càng làm phong thái của đệ tử Đại Pháp hiển lên 
Khi chịu nạn ta vẫn giải cứu chúng sinh như thuở trước
Hỡi thế nhân đang mê lạc
Bạn cần minh bạch đúng sai  
Chân tướng là cứu độ
Chân tướng là hy vọng
Đây là hồng đại từ bi mang trong lồng ngực 
Trong hồng ân hạo đãng đang mở ra tân kỷ nguyên  
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        Đừng để tôi vì bạn mà hối tiếc

Vì sao bạn vẫn cứ tin vào dối lừa 
Kêu gọi của Thần bạn cứ mãi cự tuyệt 
Hỡi sinh mệnh đang mê lạc 
Tôi vì bạn mà tiếc nuối sâu sắc thật lòng 
Vô luận hữu duyên hay là vô duyên
Tôi đều lặng lẽ cầu chúc cho bạn
Mong rằng bạn sớm thấy rõ chân tướng
Mong bạn vượt qua kiếp nạn bình an 
Chỉ cần thiên kiến bị lương tri phá tan 
Bạn cũng sẽ có được ngày mai tốt đẹp
Đừng đợi đến khi quá muộn mới hối hận  
Đừng để hối tiếc trở thành hối tiếc vĩnh hằng
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                        Chúng tôi là vì ai

Chúng tôi ngày đêm bận rộn là vì ai
Xem ra chỉ là vì tín ngưỡng
Đó là ngộ triệt để sau khi hiểu lý
Bức hại chỉ có thể minh chứng tà ác và thiện lương
Chân tướng chúng tôi chuẩn bị trong tay là vì ai
Xem ra là bảo bạn minh bạch sự phỉ báng trong đàn áp    
Đó là đẩy chúng sinh vào tuyệt lộ để bị chôn theo cùng bọn ác
Một khi thù nghịch Phật Pháp sẽ hết hy vọng được cứu độ   
Vì sao chúng tôi bảo bạn nhận rõ đảng ác tà
Không phải vì để trong chính trị mà tranh đua
Vì sao đồng bào của chúng ta nó luôn hãm hại
Chân tướng đã chỉ rõ bộ mặt của kẻ bức hại   
Tất cả những điều chúng tôi làm đều là vì bạn mà lo âu
Dù cho bức hại hiểm ác đến thế nào   
Chúng tôi đều là đang trên Thần lộ
Người thế gian mà tát nước theo mưa mới là cừu non lạc 
đường đó
Thần bảo chúng tôi trong nguy nạn mỗi người cứu độ      
một phương
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                           Tôi hát vì các bạn

Bạn hỡi tôi thành tâm hát vì các bạn
Năm mươi năm lừa dối có thể dựng nên bức tường hồng
Bọn cường đạo có thể dập tắt văn minh năm nghìn năm
Chân Thiện Nhẫn sẽ không vì thế mà biến dạng
Đừng dễ tin theo tuyên truyền một hướng
Dùng cái thiện của bạn mà đo lường đúng sai
Một khi chân tướng được bạn liễu giải rồi
Đó chính là hy vọng mà bạn được đắc cứu
Bạn hỡi điều tôi hát là chân tướng
Thần đang cân nhắc từng con người
Trầm luân trong lịch sử đều giống nhau thôi
Bị hủy đi là các vương triều mục nát
Được phục hưng là văn minh và lương thiện
Hãy bước ra khỏi mê mang bị lừa dối đem đến đây
Đừng để bị cùng mai táng theo tên cướp đỏ này
Chân tướng là từ bi cứu độ
Liễu giải chân tướng là hy vọng được cứu
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              Được mất ở một niệm 

Đời người chẳng qua trăm năm 
Đắng cay nhiều ngọt bùi ít
Quay đầu nhìn lại lòng ai không xót  
Một đời truy cầu
Một đời oán ưu 
Mấy ai có thể biết vạn sự đều có nhân duyên
Đều là Vô thần luận hại người không ít
Nhân loại đã đến bờ nguy hiểm
Chân tướng cứu người ngay trước nhãn tiền 
Mà tranh đấu vì danh vì tiền 
Cặp mắt người đã mê mụ  
Quên mất chân nguyện khi đến trần thế 
Cơ duyên chỉ có một lần
Được mất xem một niệm ở bạn
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                                    Lưu ý

Trong gió lạnh tôi đưa chân tướng đến cho bạn
Trong mơ hồ bạn cứ như không thấy gì
Phút khẩn nguy nan chúng sinh không còn đường để đi
Có lẽ đây chính là hy vọng mà bạn đang chờ đợi  
Trong ngày hè nóng bức tôi đưa chân tướng đến cho bạn
Lời dối trá khiến bạn biểu lộ ra sự đối kháng
Đừng tin những lời của tà đảng dối gian
Đó là thủ đoạn hủy hoại con người vào thời nguy nan
Đang cứu chúng sinh là đệ tử Đại Pháp
Điều bạn chờ đợi mãi trong chân tướng là hy vọng
Đời đời luân hồi khổ như dứt đoạn ruột gan
Vô bờ bể dục hồng trần
Chính là để xem một tờ giấy tựa như bình thường này đấy
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                  Cho bạn con đường hy vọng

Chúng tôi vì ai mà chẳng quản gió mưa
Chúng tôi vì ai mà nằm mưa ăn gió
Đứng đầu đường kia là đệ tử Đại Pháp đó
Tờ truyền đơn trong tay thấm đầy cực khổ và từ bi
Chỉ vì cứu độ bạn thoát khỏi hiểm nguy
Minh bạch chân tướng bạn mới có thể nhìn rõ con đường 
phía trước
Chúng tôi không vì để được báo đáp
Chỉ muốn cho bạn con đường hy vọng
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Chúng sinh đến vì Pháp

Chúng sinh đến vì Pháp
Chờ đợi mở cổng trời
Thần đang truyền Đại Pháp
Ma đỏ dạy hỏng người
Người đời cần hiểu rõ
Thiện ác đã đang phân
Chân tướng đang cứu độ
Vì sao không quan tâm
Chờ đợi sẽ không lâu 
Mất đi không có lại
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                  Rải cam lộ

Khúc ca từ bi rải cam lộ
Đánh thức chúng sinh có thể độ
Sinh tại nhân thế vì đợi Pháp
Chớ để lừa dối cản đường về
Tiếng hát xuyên thấu làn sương mê
Gọi xuất chân niệm minh thiện ác
Để mở khóa lòng mau tìm chân tướng
Thực hiện thệ ước lên đường về
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                           Mở cửa lý trí

Chớ thuận theo thế phong chìm đắm
Đừng vì giả tướng hồng trần mà hao tổn tinh thần  
Không lâu dài mãi vinh diệu ở thế gian
Cửa lý trí mở ra khi thanh tỉnh    
Chúng sinh đa phần là từ Thiên đường đến
Chỉ do mê quá sâu trong cõi trần
Từ bi của Phật đã triển hiện
Chúng ta đợi là Cứu Thế Chủ Thần
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                     Đừng chần chừ nữa

Luân hồi chuyển sinh nghìn năm
Trong mê không biết từ đâu tới
Đời đời mê mê man man
Sống không rõ ràng trong sáng
Thần an bài vạn cổ nhân gian
Chúng sinh đa phần từ Thiên thượng tới  
Trong mê mang là đợi chờ Cứu Thế Chủ
Mong mỏi ấy là cổng trời sớm mở
Sáng Thế Chủ sớm đã tới nơi
Chân tướng mà đệ tử Đại Pháp truyền có thể giải mê
Cơ duyên vạn cổ này hãy nắm chắc
Đừng chần chừ nữa
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                   Thanh tỉnh

Hễ nhập hồng trần trăm nghìn thu
Sinh lão bệnh tử chưa từng nghỉ
Công danh lợi lộc không mang theo 
Tranh đấu tới lui sầu cùng khổ 
Luân hồi trăn trở vì chuyện gì
Thường tự hỏi mình duyên cớ chi
Xung phá lừa dối tìm chân tướng
Đại Pháp sẽ giải ưu trong tâm
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Cần thực hiện lời hứa với Thần

Văn minh năm nghìn là kịch bản
Vạn dặm giang sơn đại vũ đài
Nam nữ Trung Hoa ca vở lớn
Văn hóa Thần truyền xuống từ trời
Trong huy hoàng thành tựu lý niệm
Giữa phồn hoa Thần triển phong thái
Sáng thế vì trải đường về trời
Chúng ta mong mỏi Thần lại tới 
Thần bảo chúng ta hãy mau tỉnh
Con đường về trời đã triển khai
Pháp để độ nhân đang truyền rộng
Quan niệm cũ đều là chướng ngại
Bạn có phải nhớ lại thệ ước 
Hãy thực hiện lời hứa với Thần
Liễu giải chân tướng mở khóa tâm
Thời gian trước nay không chờ đợi
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                  Chân tướng đang truyền

Trân quý duyên phận này 
Trong chân tướng có điều bạn từ lâu mong mỏi
Thời khắc nguy nan người người đều chọn 
Đào thải hay quy thiện 
Có lẽ chúng ta thực sự có duyên 
Từ bi khiến tôi thấy nguy không thể không quản 
Năm tháng dài lâu phủ bụi ký ức con người 
Quên mình là ai 
Nơi đâu thực sự là gia viên 
Từ khi nào đến chốn nhân gian 
Liễu giải chân tướng sẽ xua tan mê vụ 
Chúng sinh chờ đợi và lo lắng đều đến 
Thệ ước Thần Phật đang ứng nghiệm
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Chân tướng chính là đèn chỉ đường

Hồng trần cuồn cuộn mê chúng sinh
Trong danh lợi tình người người tranh
Một đời tranh đấu không mang được
Tát nước theo mưa tự hại mình
Chúng sinh đa phần Thần chuyển sinh
Hạ thế luân hồi để đợi Pháp
Thệ ước của Thần đang thực hiện
Liễu giải chân tướng Pháp Luân Công
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               Đợi chờ Pháp

Đời đời kiếp kiếp trong luân hồi
Hoa tàn hoa nở đời lại đời
Chớp mắt tóc xanh nay điểm bạc
Phấn đấu tranh đua vẫn trắng tay
Danh lợi tình ái đều hư ảo
Từ xưa đến nay người người tranh
Đời người tựa như một vở kịch
Kịch giả làm thật ngốc và điên
Chúng ta đều đến từ Thiên đường
Hạ thế làm người vì đợi Pháp
Đệ tử Đại Pháp truyền chân tướng
Chân tướng có thể thông đường Thần
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                     Tự chọn

Năm tháng trôi nhanh như dòng lớn
Thiên cổ luân hồi nguyên do đâu
Người mất tự chủ trôi theo sóng
Trong mệnh thấy mình luôn tìm cầu
Đại Pháp hồng truyền khắp năm châu
Liễu giải chân tướng giải muôn ưu
Thiện ác chính tà người tự chọn
Cơ duyên vạn cổ không còn lâu
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                  Vĩnh viễn không lạc hướng

Bạn ơi vì sao bạn vội vàng như thế
Truyền đơn này quan hệ tới sinh mệnh tồn vong 
Đừng bị những dối lừa chi phối
Trầm tĩnh liễu giải  chân tướng một chút có hơn chăng
Đời người chỉ là cảnh ngắn của kịch lớn lịch sử
Danh lợi tình hận không mang lên Thiên đường 
Trong chấp trước nổi lên là phiền não đau lòng 
Đời này vì sao lại mang tấm da người nhỉ
Đại Pháp chúng sinh chờ đợi đã đang hồng truyền trên cõi thế 
Liễu giải chân tướng thì mới không mê mang
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                   Ai có thể đắc

Đời người được bao nhiêu năm tháng  
Lo nhiều vui ít khổ bôn ba 
Nơi nơi tìm kiếm đường đâu tá
Khi phiền não đến rượu cùng ca 
Ma đỏ Tây đến loạn Hoa Hạ
Thế phong bại hoại trượt dốc trơn
Đại Pháp hồng truyền cứu chúng sinh
Liễu giải chân tướng phá tà thuyết
Phân rõ đúng sai có hy vọng
Chấp mê một mạch xuống xoáy tròn
Vạn cổ cơ duyên đừng để lỡ 
Làm trọn thệ nguyện việc hạ trần

biàn

辨
biện

míng

明
minh

shì

是
thị

fēi

非
phi

yǒu

有
hữu

xī

希
hy

wàng

望
vọng

zhí

執
chấp

mí

迷
mê

yí

一
nhất

lù

路
lộ

xià

下
hạ

xuán

漩
tuyền

wō

渦
oa

wàn

萬
vạn

gǔ

古
cổ

jī

機
cơ

yuán

緣
duyên

bié

別
biệt

cuò

錯
thác

guò

過
quá

duì

兌
đoái

xiàn

現
hiện

lái

來
lai

shì

世
thế

de

的
đích

zhǔ

囑
chúc

tuō

託
thác



198		

míng

明
minh

shàn

善
thiện

è

惡
ác

qiān

千
thiên

qiū

秋
thu

dà

大
đại

xì

戲
hý

mèng

夢
mộng

yì

一
nhất

chǎng

場
trường

bié

別
biệt

wèi

為
vị

jù

劇
kịch

qíng

情
tình

tài

太
thái

qiān

牽
khiên

cháng

腸
tràng

qǔ

曲
khúc

zhōng

終
chung

xì

戲
hý

sàn

散
tán

guī

歸
quy

hé

何
hà

chù

處
xứ

kuài

快
khoái

xún

尋
tầm

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

bù

不
bất

mí

迷
mê

máng

茫
mang

jiù

救
cứu

rén

人
nhân

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

zài

在
tại

hóng

洪
hồng

chuán

傳
truyền

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

yòu

又
hựu

fēng

瘋
phong

kuáng

狂
cuồng

liǎo

了
liễu

jiě

解
giải

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

míng

明
minh

shàn

善
thiện

è

惡
ác

wū

烏
ô

yún

雲
vân

jí

即
tức

sàn

散
tán

mǎn

滿
mãn

tiān

天
thiên

xiáng

祥
tường



	 199

                Biết thiện ác

Kịch lớn nghìn thu một giấc mộng 
Đừng vì kịch bản quá lo âu 
Dừng hát tan kịch trở về đâu 
Mau tìm chân tướng dứt mê muội 
Cứu người Đại Pháp đang hồng truyền 
Ma đỏ lừa dối lại cuồng điên 
Liễu giải chân tướng biết thiện ác 
Khắp trời điềm phúc tan mây đen
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        Tĩnh tâm nhìn xem

Thế gian loạn tượng nhà sắp sập
Đại kiếp đã gần chẳng biết sầu
Lắc đầu xua tay chối chân tướng
Lời lành nói hết chẳng quay đầu 
Không vì báo đáp cũng không cầu
Đại nạn hễ tới bạn được lưu
Đừng quên hạ thế vì chi nhỉ
Luân hồi nghìn năm có nguyên do
Đời người không phải tình và thù 
Tĩnh hạ tâm xuống nhìn xem chút 
Pháp chúng sinh đợi nay đã đến 
Chân tướng giúp bạn giải mê sầu
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                   Chọn bên nào

Luân hồi chuyển sinh người cõi thế 
Khổ đợi Thần Phật độ trở về 
Đều biết mạt kiếp Thần sẽ đến
Nhìn thấy chân tướng chớ ngoảnh đi
Trung Nguyên đều biết đảng đỏ ác
Chớ nên trợ Trụ nạn thêm nhiều 
Thần đến cứu độ có can nhiễu
Để xem thế nhân chọn bên nào
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                   Đèn chỉ đường

Chúng sinh phần nhiều từ Thiên thượng 
Bất đắc dĩ mê trong hồng trần 
Hạ thế đại nguyện nhớ không ra 
Cố gắng phấn đấu dư tài vật 
Cả đời tích trữ không mang được
Tranh đi đấu lại vẫn trắng tay 
Mạt thế bụi trần đã lắng xuống 
Đại nạn sắp tới thế nhân mê 
Thiện ác bất phân chúng Thần giận 
Chỉ có Pháp đồ cứu chúng sinh 
Liễu giải chân tướng sẽ cứu mệnh 
Chân tướng mới là đèn chỉ đường
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                     Có hy vọng

Mấy lần gió mưa mấy lần dâu bể
Thời gian như trôi chuyện cũ mộng say
Luân hồi nghìn năm chờ đợi ai
Ý nghĩa đời người phương nào nhỉ
Một mạch phấn đấu thân tâm thương tổn
Thệ ước khi hạ thế phải chăng đã quên 
Chúng sinh phần nhiều là khách ngoại thiên 
Không đường về trời ai giúp đỡ
Sáng thế tạo vật Thần định Thiên cương
Mạt kiếp Thần sẽ cứu người tốt hồi Thiên 
Đại Pháp để giải thoát đã đang truyền
Liễu giải chân tướng mê mang quét sạch
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                Hồi Thiên môn

Chúng sinh thượng giới làm người trần
Hễ nhập cõi mê dễ trầm luân
Sinh lão bệnh tử trần thế khổ
Gánh nặng đời người thật đắm chìm
Sáng thế tạo vật là Chủ Thần
Vì cứu thương sinh tạo hồng trần 
Chỉ có chịu khổ mới tiêu tội
Rồi đắc Đại Pháp hồi Thiên môn
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            Bảo cho thế nhân

Thân là người nhập cõi hồng trần
Luân hồi nghìn năm đợi Chủ Thần
Khổ đợi thánh duyên không sờn chí
Tĩnh nhìn loạn thế triều đỏ trầm
Chính Pháp khai truyền ác bốc bụi
Lừa dối loạn tâm khó nhập môn 
Từ bi cứu độ có chân tướng
Thần Phật đã xoay chuyển Pháp Luân
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Về trời là bờ bên kia

Cả nghìn năm chờ đợi 
Cả vạn năm trông mong
Thần Phật đến nhân thế 
Chúng sinh vui đồng hành 
Truyền Pháp cứu thế nhân
Ma đỏ tung tin giả
Chân tướng phá mê mù
Đắc cứu tránh đại nạn
Hữu ý tu Đại Pháp
Về trời là bờ bên
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             Bài ca lưu diễn

Một đường gió bụi một đường ca
Trợ Sư Chính Pháp giá trường xa
Chính niệm chúng sinh sẽ được cứu
Vút cao giọng hát vượt mây xa
Một đường gió bụi một đường ca 
Vượt qua dốc cao hồ bao la 
Đông tây nam bắc tưới cam lộ 
Mang theo chân tướng quảng truyền ra 
Một đường gió bụi một đường ca 
Múa ca uyển chuyển sáo đàn hòa
Màn lớn kéo lên Thiên đường hiện
Thần giúp tôi hành vũ cao ca 
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      Thông hướng tân thế kỷ

Sáng thế khai thiên diễn kịch lớn
Cửu thiên nhật nguyệt làm phông nền
Mỗi màn một kiếp vì chi nhỉ
Đã đổi nhân gian đổi địa thiên 
Thiên địa trường cửu mất chính khí
Thành Trụ Hoại qua Diệt sắp tới
Đại Pháp có thể cứu thương sinh
Chân tướng mở ra tân thế kỷ
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                           Hy vọng duy nhất

Ức vạn năm khai sáng 
Năm nghìn năm huy hoàng và rối ren
Lịch sử sẽ không kéo dài thêm 
Bởi vì được xây dựng trên cơ sở của Thành Diệt
Không phải không có hy vọng  
Sáng Thế Chủ không bỏ sót thế nhân
Chỉ là trong mê liễu giải chân tướng là điều bạn cần 
Đệ tử Đại Pháp là hy vọng duy nhất của chúng sinh đắc cứu
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        Điều bạn mong tưởng là gì

Tình là cái lưới càng giãy càng xiết
Danh lợi trói buộc cả cuộc đời người 
Trong chấp trước bị tổn thương quá nặng
Điều gì là điều người mong tưởng đây
Làm người không phải vì để tranh giành
Lúc nguy nạn thì Thần ngăn chặn nạn 
Đời này vì để gặp Sáng Thế Chủ
Đời đời kiếp kiếp bạn đang vấn tìm 
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           Là Thần bảo tôi truyền chân tướng

Đừng đợi đến khi đại địa nghiêng chìm
Đừng để ôn dịch tìm đến cửa 
Đừng tát nước theo mưa khi thế phong sa sút
Người mà được cứu nhất định lương tri vẫn tồn
Thần không quên con người thế gian
Đừng tin nghe bộ máy tuyên truyền lừa dối trong đàn áp 
Là Thần bảo đệ tử Đại Pháp truyền chân tướng
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                                  Thuận lý

Đừng tín nhiệm vào lừa dối của bộ máy tuyên truyền 
Lần vận động nào cũng đều trước tiên kích động thù hận
Ai ai cũng biết đảng đỏ là côn đồ tà ác
Máu của tám mươi triệu người chết oan vẫn chưa thức 
tỉnh bạn sao
Đừng phóng đãng ngập mãi trong văn hóa đảng
Tâm tình đừng phẫn kích khi lửa bức hại bùng lên
Lý trí tìm hiểu chân tướng một chút
Sự thật sẽ khiến bạn động phách kinh hồn
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          Thần bảo tôi hãy nhanh lên vì bạn

Vì sao tôi bảo bạn liễu giải chân tướng
Người đa phần từ Thiên đường
Hồi Thiên là tâm nguyện của bạn
Thuyền Pháp cứu độ thế nhân đã khởi hành
Đừng để lỡ điều nghìn vạn năm chờ đợi 
Lừa dối đang che đậy chân tướng khiến bạn mê mang
Trước khi đại nạn tôi cần phải bảo cho bạn biết
Con cừu non bị hại chính là thế nhân
Tôi dù khổ nhưng đều đang trên con đường của Thần
Là Thần bảo tôi hãy nhanh lên vì bạn
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       Hối hận vô hạn

Sinh mệnh không một đời
Đời đời đang diễn kịch
Chấp mê sự trong kịch
Xoay vần mấy trăm năm
Triều đỏ loạn thế gian
Tà thuyết thành chủ nghĩa
Lừa dối mê chúng sinh
Trợ Trụ phạm Thiên ý
Lưới mở có một mặt
Chấp mê Thần sẽ buông
Ở đi tự mình định
Đại nạn đã đến gần 
Đời đời chờ đợi Thần
Bỏ lỡ hối vô hạn
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         Gửi bạn chân tướng

Nghìn Chủ hạ thế vạn Phật xuống
Trợ Sư cứu thế dân
Đại Pháp hồng truyền thế giới
Kết duyên không phân phú bần
Người tu Thiện
Ác đảng hận
Luôn đàn áp 
Vu khống rợp trời
Chúng sinh khó phân  
Gửi bạn chân tướng
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                 Thực hiện thệ ước

Trước khi hạ thế ta đã cùng ước hẹn 
Ai đắc Pháp trước sẽ đi tìm người kia 
Tôi đưa bạn chân tướng vì sao không nhận
Pháp Luân Phật Pháp bạn hiểu được những gì 
Đừng dại dột chạy theo vu khống đàn áp 
Chân tướng mới là bảo vật để cứu bạn đây
Tôi đang thực hiện để làm tròn thệ ước 
Trước đại nạn cứu người giành giật từng giây
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            Đời người để làm gì 

Sông dài lịch sử sóng nghìn trùng
Trăm triều văn vật chẳng tương đồng
Anh hùng hào kiệt bao nhiêu nhỉ
Đụn đất vàng làm bạn anh hùng
Luân hồi chuyển sinh khi nào hết
Bầu trời sao rộng lớn khôn cùng 
Đời người trăn trở vì đợi Pháp
Đắc Pháp hồi Thiên lên thương khung
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            Đời người là vì sao

Trăm năm đời người vì ai bận 
Danh lợi thân tình vướng đoạn trường
Ca kịch tan ta là ai nhỉ 
Trời xanh không lời cùng mê mang
Đại Pháp hồng truyền ngay cạnh bạn
Liễu giải chân tướng chỉnh lạc đường
Đánh thức chúng sinh minh thiện ác
Tìm về tự ngã hồi Thiên đường
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                           Ngóng trông

Trăng rằm tỏa sáng treo trên bầu trời
Ánh ngân rải xuống mặt đất lại dứt mọi bề bộn
Cảnh này khiến ta liên tưởng
Niên đại xa xưa ta ở phương nào
Vì sao tới thế gian này
Thánh nhân bảo chúng ta đến từ Thiên thượng
Thần sẽ mang chúng ta về cố hương 
Tôi tin rằng đây là sự thật 
Bởi vì tâm của tôi một mực ngóng trông
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               Ngay trước mắt

Phiêu bạt trần thế trăm nghìn niên
Luân hồi qua lại chưa từng nhàn 
Trải qua dâu bể tầm chính Đạo
Chân tướng ở ngay tại nhãn tiền
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              Ai bảo cho tôi biết

Ai bảo cho tôi biết 
Điều gì chính là ý nghĩa của nhân sinh 
Trăm năm bôn ba danh lợi tình
Chớp mắt bệnh lão đều thành không cả 
Giữa mờ mịt tôi nghe thấy một bài ca
Thần Phật đã hạ thế
Liễu giải chân tướng sẽ đắc độ
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                    Bài ca trong tâm

Tôi hát một khúc ca trong tâm
Nhân sinh rốt cuộc là vì điều gì 
Quá nhiều chấp trước quá nhiều mất mát
Ngày mai tôi vẫn đi vào vết bánh xe đổ sập  
Thánh nhân trong truyền thuyết đã đến thế gian
Danh tự của Ngài là gì
Tôi muốn hỏi Ngài về ý nghĩa của nhân sinh 
Tôi muốn tìm về chính mình
Tôi muốn đi về hướng quang minh Ngài chỉ dẫn
Tôi muốn Ngài nghe thấy bài ca tôi hát
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          Đường thông lên trời

Thế nhân đa phần Thiên thượng Tiên 
Hạ thế đợi Pháp đọc sách vàng 
Chỉ vì hồng trần quá ác hiểm 
Truy danh trục lợi sa vực thẳm 
Thệ ước ban đầu ký cùng ai 
Thiên quốc thân nhân đang mong hoài 
Danh lợi tình thù thành không hết 
Mau tìm chân tướng đường lên trời
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Thật khó để cứu bạn 

Đường Thần thông cổng trời
Có mấy người nhận biết 
Lừa dối mê mờ mắt
Không tin Thần đến rồi 
Tám mươi triệu mồ oan
Thiêu văn minh năm nghìn
Vậy sao chẳng tự nhận
Thần Phật chuyển Pháp Luân
Máu Pháp đồ tẩy trần
Vì thương sinh hết thảy  
Cứu bạn thật khó khăn 
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           Truyền chân ngôn

Khai sáng tam giới hai ức năm
Thiên địa trường không biết tháng năm
Bãi bể nương dâu thường hoán chuyển
Triều triều đại đại đổi tân nhan 
Sáng thế trải đường về Thiên thượng
Ma loạn nhân gian họa liên miên
Thế đạo dù suy Đại Pháp truyền
Giải cứu đại khung trước kiếp mạt
Thương sinh đều đợi Thần cứu vớt
Đệ tử Đại Pháp truyền chân ngôn
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                   Tìm kiếm

Tôi đã đi khắp nơi trên thế gian
Cái tâm bất an vẫn đang kiếm tìm
Nơi nào là nguồn gốc của sinh mệnh
Vì sao mọi người như đang diễn kịch
Tôi cần tìm ra ý nghĩa đời người
Người tuyệt đối không phải vì lợi danh
Chỉ cần chúng ta bảo trì thiện lương
Chúng ta sẽ không bị Thần từ bỏ
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                          Cứu bạn về trời

Đối diện chân tướng vì sao bạn lại ngoảnh đi 
Không phải cải biến việc bạn tin vào Thần tiên nào 
Càng không có ý buộc bạn phải giống tôi 
Phải xem bạn có hay không duyên phận này 
Trong nạn cứu người là thệ ước của tôi khi trước 
Bạn đã từng cầu xin Thần cứu bạn về Trời 
Giờ lại mê quá sâu cự tuyệt lời triệu hồi 
Đệ tử Đại Pháp chỉ đường tuyệt đối không sai
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Gọi bạn trước nguy nạn

Không phải để được hồi báo
Không bảo bạn tin tôn giáo
Càng không phải lợi và quyền
Chân tướng bạn không tự lường
Tôi gọi bạn lúc trước nguy nạn 
Hãy nghe tôi giảng chân tướng
Sa tăng sẽ không lại cười bạn đâu
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Ý nghĩa của sinh mệnh là gì

Ý nghĩa của sinh mệnh là gì 
Bạn đã từng dai dẳng tìm kiếm 
Trong cao hứng tất cả đã quên 
Khi phiền não oán địa oán thiên
Không làm chủ thân mình khi bận 
Nửa đời mệt nhoài danh và lợi 
Trong thăm thẳm tựa như đợi ai 
Chớp mắt bị phiền nhiễu che vùi 
Ý nghĩa của sinh mệnh là gì 
Chân tướng sẽ khai mở ký ức
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         Phải chăng đã lãng quên thệ ước 

Thần bảo tôi dùng lời ca hát lên chân tướng
Chúng ta đi trên con đường Thần chỉ ra
Biết nơi nhân gian nguy nan đang bành trướng
Trong vô thức đều đang tát nước theo mưa 
Thệ ước khi sáng thế phải chăng đã quên
Nhưng đó là hy vọng trở về của bạn 
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                     Trừ khử rỉ sét của bạn

Đừng cho rằng tôi đang cầu cứu bạn
Đừng để lừa dối của ma đỏ lại thao túng bạn
Trong nguy nan tôi chỉ muốn bảo bạn minh bạch chân tướng
Hy vọng Thần Phật sẽ bảo hộ bạn
Không phải là cầu cứu bạn
Càng không phải là chi phối bạn
Chỉ mong bảo bạn điều người chờ đợi đã đến thế gian
Chân tướng sẽ trừ khử rỉ sét trong não thế nhân
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           Hy vọng trở về nhà

Tôi dạo bước chân trên sườn núi
Bầu trời sao cao xa mênh mông 
Trong trời đêm ai đang ca hát
Luân hồi chuyển sinh trăm nghìn lần
Người đều là đến từ Thiên thượng
Vì sao hạ thế phải chăng quên
Sáng Thế Chủ sẽ không trì hoãn 
Tiếng ca ấy đến từ thiên khung
Khắp đất trời giai điệu ngân vang  
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      Cõi hồng trần tựa như biển

Biển hồng trần trời đất mênh mang 
Đời người thuyền nhỏ trên đại dương
Trong sóng không hay nhân thế hiểm
Hạ giới Thiên đường cách bức tường
Sóng lớn đá ngầm đang đợi bạn 
Chân tướng giúp bạn hồi cố hương
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       Tỉnh trong say        

Đời người được mấy hồi  
Rượu ngon cùng ca vui  
Chẳng biết đại nạn đến   
Thế nhân vẫn đang bận   
Sinh lão vốn vô thường 
Chân tướng ở ngay bên 
Thánh Vương đã hạ thế  
Bỏ lỡ hối đoạn trường   
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                  Đợi Phật độ

Nạn đã đến
Người không biết
Liễu giải chân tướng vẫn chưa muộn
Triều đỏ khởi là vì loạn thế gian
Xoá dấu ấn ma đỏ
Tự có Thần bảo hộ
Đợi Phật độ
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               Nói về hữu duyên                

Biển người mênh mông khó tương ngộ 
Tình cờ cười mỉm duyên tương liên
Tĩnh tĩnh hạ tâm nghe chân tướng  
Bạn vì lời này đợi nghìn niên   
Đại Pháp cứu nạn đã đang truyền  
Câu câu thiên cơ là chân ngôn 

huà

話
thoại

yǒu

有
hữu

yuán

緣
duyên

rén

人
nhân

hǎi

海
hải

máng

茫
mang

máng

茫
mang

xiāng

相
tương

yù

遇
ngộ

nán

難
nan

píng

萍
bình

shuǐ

水
thủy

yí

一
nhất

xiào

笑
tiếu

yuán

緣
duyên

xiāng

相
tương

lián

連
liên

jìng

靜
tĩnh

xià

下
hạ

xīn

心
tâm

lái

來
lai

tīng

聽
thính

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

nǐ

你
nhĩ

wèi

為
vị

cǐ

此
thử

yán

言
ngôn

děng

等
đẳng

qiān

千
thiên

nián

年
niên

jiù

救
cứu

nàn

難
nạn

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

yǐ

已
dĩ

zài

在
tại

chuán

傳
truyền

jù

句
cú

jù

句
cú

tiān

天
thiên

jī

機
cơ

shì

是
thị

zhēn

真
chân

yán

言
ngôn



286		

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

nǐ

你
nhĩ

de

的
đích

jì

記
ký

yì

憶
ức

shì

是
thị

fǒu

否
phủ

hái

還
hoàn

néng

能
năng

dǎ

打
đả

kāi

開
khai

xià

下
hạ

shì

世
thế

qián

前
tiền

de

的
đích

shì

誓
thệ

yuē

約
ước

shì

是
thị

fǒu

否
phủ

hái

還
hoàn

zài

在
tại

lún

輪
luân

huí

迴
hồi

zhōng

中
trung

wǒ

我
ngã

men

們
môn

dōu

都
đô

zài

在
tại

bǎ

把
bả

shén

神
thần

děng

等
đẳng

shén

神
thần

fó

佛
phật

zǎo

早
tảo

yǐ

已
dĩ

lái

來
lai

zhǐ

只
chỉ

shì

是
thị

bèi

被
bị

yǎn

掩
yểm

gài

蓋
cái

shì

世
thế

rén

人
nhân

dōu

都
đô

zài

在
tại

wèi

為
vị

míng

名
danh

lì

利
lợi

bēn

奔
bôn

máng

忙
mang

xiāng

相
tương

xìn

信
tín

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

zhě

者
giả

yòu

又
hựu

bǎ

把
bả

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

bài

拜
bái

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

huì

會
hội

dǎ

打
đả

kāi

開
khai

nǐ

你
nhĩ

de

的
đích

jì

記
ký

yì

憶
ức

míng

明
minh

bái

白
bạch

shì

世
thế

shàng

上
thượng

wèi

為
vị

shá

啥
xá

yǒu

有
hữu

zhè

這
giá

me

麼
ma

duō

多
đa

zāi

災
tai

hài

害
hại



	 287

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

nǐ

你
nhĩ

de

的
đích

jì

記
ký

yì

憶
ức

shì

是
thị

fǒu

否
phủ

hái

還
hoàn

néng

能
năng

dǎ

打
đả

kāi

開
khai

xià

下
hạ

shì

世
thế

qián

前
tiền

de

的
đích

shì

誓
thệ

yuē

約
ước

shì

是
thị

fǒu

否
phủ

hái

還
hoàn

zài

在
tại

lún

輪
luân

huí

迴
hồi

zhōng

中
trung

wǒ

我
ngã

men

們
môn

dōu

都
đô

zài

在
tại

bǎ

把
bả

shén

神
thần

děng

等
đẳng

shén

神
thần

fó

佛
phật

zǎo

早
tảo

yǐ

已
dĩ

lái

來
lai

zhǐ

只
chỉ

shì

是
thị

bèi

被
bị

yǎn

掩
yểm

gài

蓋
cái

shì

世
thế

rén

人
nhân

dōu

都
đô

zài

在
tại

wèi

為
vị

míng

名
danh

lì

利
lợi

bēn

奔
bôn

máng

忙
mang

xiāng

相
tương

xìn

信
tín

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

zhě

者
giả

yòu

又
hựu

bǎ

把
bả

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

bài

拜
bái

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

huì

會
hội

dǎ

打
đả

kāi

開
khai

nǐ

你
nhĩ

de

的
đích

jì

記
ký

yì

憶
ức

míng

明
minh

bái

白
bạch

shì

世
thế

shàng

上
thượng

wèi

為
vị

shá

啥
xá

yǒu

有
hữu

zhè

這
giá

me

麼
ma

duō

多
đa

zāi

災
tai

hài

害
hại

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

wèi

為
vị

hé

何
hà

yào

要
yếu

bǎ

把
bả

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

chuán

傳
truyền

qīng

清
thanh

xǐng

醒
tỉnh

hòu

後
hậu

huì

會
hội

zhǎo

找
trảo

huí

回
hồi

zì

自
tự

jǐ

己
kỷ

miǎn

免
miễn

yú

於
ư

táo

淘
đào

tài

汰
thải



288		

                            Chân tướng

Ký ức của bạn phải chăng vẫn có thể khai mở 
Thệ ước trước khi hạ thế phải chăng vẫn còn 
Trong luân hồi chúng ta đều đang chờ đợi Thần 
Thần Phật sớm đã đến chỉ là bị che đậy 
Thế nhân đều đang bôn ba vì danh lợi 
Người tin theo lừa dối còn bái lạy hồng ma 
Ký ức của bạn sẽ được chân tướng đả khai 
Minh bạch vì sao trên cõi thế có nhiều thảm họa 
Vì sao đệ tử Đại Pháp phải truyền chân tướng 
Thanh tỉnh ra sẽ tìm về chính mình thoát khỏi đào thải
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Chú thích của người dịch

bán nhân (trang 50): một phần là người.
chân thể (trang 46): thân thể thực sự.
chúng (trang 46): đông, nhiều.
cường biện (trang 14): tranh luận gay gắt.
cường năng (trang 42): năng lượng mạnh.
dân cảnh (trang 39): nhân dân và cảnh sát.
đoạn trường (trang 245): đứt ruột. 
dung (trang 42): dung nhập, dung hòa.
giá trường xa (trang 220): đi xe đường dài.
hàn trung mai (trang 30): hoa mai trong giá rét.
Hoàn nguyên (trang 46): trở về ban đầu.
hồng ma (trang 288): ma đỏ.
hồng sơ (trang 55): con sơ đỏ (sơ là một giống quái thú ăn 
thịt giống như cầy nhưng to hơn, có vằn vàng trắng, biết 
trèo cây, bơi lội, rất nham hiểm và tàn ác).
khởi vũ (trang 42): bắt đầu múa.
khung lư (trang 69): ngôi nhà lớn đơn sơ.
kịch biến (trang 112): biến đổi nhanh.
kỳ công (trang 129): công năng đặc biệt.
kỳ năng (trang 48): năng lực đặc biệt. 
lý niệm (trang 181): quan niệm, triết lý.
minh kiến (trang 14): ý kiến sáng suốt.
nhân thế gian (trang 129): thế giới trần tục.
phỉ cộng (trang 81): thổ phỉ cộng sản.
phong quang (trang 104): cảnh đẹp.
tân nhan (trang 262): dung nhan mới.
thiên cương (trang 46): kỷ cương trên Thiên thượng.
thiên tải (trang 174): nghìn năm.
thương sinh (trang 48): chúng sinh trong thương khung.
tịnh liên (trang 18): liên hoa thanh tịnh.
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tổ (trang 69): thủy tổ.
trấn (trang 50): an định.
tục (trang 20): thế tục.
tương liên (trang 285): kết nối.
vô chấp (trang 14): không có chấp trước.
vô thời không (trang 46): không thuộc về thời không nào. 
xích long (trang 88): rồng đỏ.
xú (trang 32): xấu xa.
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